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N3yuenue  cMemieHus  SI3BIKOBBIX ~ KOJOB ~ HapaBHE € JIMHTBUCTUYECKUMU U
OKCTPAIIMHTBUCTUYECKUMHU  (DAKTOpPaMHu, ONPEICISIOMUMHA OCOOCHHOCTH PAaBHO3HAYHOTO
¢byHKUMOHUpOBaHUST ABYX (M Oojee) S3BIKOB BO BpeMsi KOMMYHHKATHBHOTO aKTa WM B
XYOO0KECTBEHHOM TEKCTE, B YACTHOCTH AHIJIOA3SBIYHOM XYJJOKCCTBECHHOM TCKCTEC, U3Yy4YaCTCA Ha
MCXKINCHUIIIIMHAPHOM YPOBHE U ABJIACTCA aKTyaJIbHBIM. TpaI[I/IHI/IOHHO, (1)6HOMeH CMCIICHU
SI3BIKOBBIX KOJOB PacCMaTpPUBACTCS KAK OTHENIbHBIM ACIEKT SI3bIKOBBIX B3aMMOJACHCTBUIL, a
TaKkK€ B KOHTEKCTE TAaKWX S3BIKOBBIX SIBIIEHMH KaK: 3aMMCTBOBaHUS, WHTephepeHIns,
OMIIMHTBH3M, TUTIIOCCHS, KOJIOBBIE TIEPEKITIOYEeHUS U T.1. VIHTepec TMHTBUCTOB K SI3BIKOBBIM
CMEILeHHUsAM BO3HHK B cepenuHe XX Beka. OO0 3TOM CBUAETENBCTBYIOT TPyAbl B 00JacTu
TEOpUU CTPYKTypHOH (oHONOTMH, HH(DOPMAIMOHHON TEOpUH, TEOPHH OWJIMHTBHU3MA,
paccMaTpuBalOIlie YIayHO COCYIIECTBYIOIME S3BIKOBBIE CHCTEMBI (IBe u Oonee). B
JIMHIBUCTHUKE, KaK U B APYTrUX MCKIUCHUIIIIMHAPHBIX HCCICAOBAHUAX, U CCTOJHA BEAYTCA
CIIOpBI O IIpHUpOAC 6I/IHI/IHFBI/ISMa, O NOpCAIoChblUIKax €ro BO3HHWKHOBCHUA. Tpa)Z[I/II_II/IOHHO
OMIJIMHTBHU3M CYUTAIOT BEIHYKICHHBIM SIBJICHHEM, BOSHUKAIOIIUM BCJICCTBUE YCTOSABILIETOCS
HCTIOJIBb30BAHMS ABYX SI3BIKOB B oOmiecTBe. OHAKO MOAYEPKHEM, UTO B OOIIECTBE HE BCEraa
MPUCYTCTBYET TAK Ha3bIBacMas Tpaaulrd HCIOJb30BaHUA B pPE€UM HCCKOJIBKHMX SA3bIKOB, B
OTJIMYHME OT AaHTJIOS3BLIYHOM HOCTMOI[CpHHCTCKOfI JIMTEPATYpPhl MPOLIJIOro CTOJICTHA, TAC
HaJM4YUe S3bIKOBBIX CMEIICHUH (MHOSA3BIYHBIX BKIIOUEHUH) SIBISAETCS OAHOM U3 XapaKTePHBIX
gepT. KiTtoueBBIM BOMPOCOM HACTOSIIECH CTAThU SBISETCS aHTIO(POHHBIN XYI0KECTBEHHBIHA
TEKCT, CO3JaHHBIA  OW-KYJIbTYPaTbHBIMH  IHCATENSAMH-OMIMHTBAMH,  HCIOJB3YIOIINX
CTPATETHIO A3BIKOBOTO CMeUICHHsI (KOJOBOTO MEPEKIIOYCHHsI) HE TONBKO KAaK S3BIKOBYIO
HUI'py, HO U KaK IMOJIHOIIPABHOC A3BIKOBOC SIBJICHUC, MCXaHNU3M B33HMOI{CI\/'ICTBI/I$1 KOMIIOHEHTOB
SI3BIKOBBIX BKJIFOUEHHUM, JEMOHCTPUPYIOIIUX OINPEICIICHHBIM CTHIIb, KyJIbTYPHBIH YKIak
M300pakaeMoil COIaIbHON U S3BIKOBOM Cpebl.

I_[CJ'IL HCCJICIOBAHUA — IIPOAHAIM3UPOBATH A3BIK MU PEUYCBYIO JCATECIIBHOCTHL I'CPOCB
OIIPCACIICHHOI'O A3BIKOBOI'O KOJIJICKTHBA Ha MAaTCpHAJIC aHIJIOA3BIYHOI'O XYAOXKCCTBECHHOI'O
TCKCTA.

KaroueBble cioBa: OWIMHIBU3M, OU-KYJIbTYPAIbHOCTD, SI3bIKOBas HHTEP(EPEHIIUS, KOJOBOS
MEePEeKIIOYEHNE, KOJIOBOE CMEIIEHHUE, S3bIKOBOE€ CMEIICHUE, HWHOSA3BIYHBIE BKpaIlICHUS,
ABTOPCKUU UJINOCTHUIID.

1. BBEJIEHUE

JluarBucTHYECKM actieKT OMITMHTBH3MA, 10 MHEHHIO npodeccopa A.Jl. IlIBeiinepa,
«IpelyCcMaTpUBAET MCIOJb30BaHUE ABYX SI3bIKOB B PEYM OJTHUM HMHJMBHUAYYMOM. SI3bIKOBOE
B3aMIMOBITUSHUE BBIPAKACTCS B HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTSAX WCIOJIb30BAHUS S3BIKOBBIX
crpykryp» [IBeitnep, 2015, ¢. 115]. JlaHHbIi aclIeKT OTpaXkaeTcsi HEMOCPEICTBCHHO B S3bIKE,
KOTOPBIM  TOJB3yeTcd OW-KyJIbTYpaJlbHbI OWJIMHIB, a WMMEHHO €IUHBIH CIoco0
pPEUenpPOU3BOJICTBA, T.H. CMEIIAHHBIA TUI OWIMHTBU3MA. J[BE S3BIKOBBIC CHCTEMBI PA3IMYHBI
JUIIL B TUIAHE OOpa30BaTEIbHOM CTPYKTYPHI MOCTPOEHHUS PEUYEBBIX KOHCTPYKIMH. Mo3r
OWJIMHTBA TPOAYLUPYET OJHOBPEMEHHO JBE CHCTEMbl 00pa3oB, JBE CHUCTEMBI SI3bIKOBBIX
3HakoB. [loka ydYeHBIM Tak W HE YAAIOCh OMNpEAETUTh, KaKUM o00pa3oM OWJIMHTB
PENPOIYIIUPYET CMEIIaHHBIE BBICKA3bIBAHUS, BUPTYO3HO MCIOJB3YSI U 3aMEHSsl SJIEMEHTHI
OJIHOTO 513bIKa, pparMeHTamu u3 apyroro. Padora U.A. boaysn ne Kyprens «O cMemanHom
XapakTepe BCEX S3bIKOB», MOCBSIIEHA TEOPUM CMELIEHUS S3bIKOB U PA3IUYHBIM THIIAM
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CMEUIEHUHM, B KOTOpPOM YYEHBIM YTBEP)KIAET, UTO: «BCE HBIHEUIHUE S3BIKH €CTh IPOIYKT
cMeIIeHus. SI3bIK — ICUXUYEH. SI3bIKOBBbIE KOHTAKThl HAK/IAbIBAIOT OTIIEYaTOK HAa MHANBU]IA,
KOTOPBIN yCBaBaeT HECKOJIBKO s3bIKOBY [bomysn ne Kyprens, 1963]. B pabote «SI3bikoBbIC
KOHTAaKTBl: COCTOSIHUE W TIPOOJIeMBbI HCCleoBaHus» Y. BailiHpalix ompenensieT «SI3bIKOBOM
KOHTAaKT» KaK «IIPOLECC UCIOIb30BaHUA OJHUM U TEM XK€ JIMLIOM JIBYX A3BIKOB. [locTossHHOE
B3alMOBJIMSIHUE OJHOW S3BIKOBOM CHCTEMBI Ha JIPYI'YIO IIPOUCXOJIUT B COZHAHUU OWJIMHIBa»
[Baitapaiix, 1979]. SI3pik0BOC B3aMMOBIIUSIHHE BCEr1a HAKJIAIbIBACT OTIICYATOK HA OJHY HIIH
00¢e SI3BIKOBBIE CHCTEMBI, M MIPUBOJUT K MPOSIBICHUIO S3bIKOBOTO cMmelieHus. [lo-muenuio V.
Baifnpaiixa, cMmemnieHre KOJOB MPOUCXOAHUT «BCIEACTBHE HECTOCOOHOCTH TOBOPSIIEro
pa3zeNnAaTh ABE S3BIKOBBIE CUCTEMBI B CO3HAHWUW. DMIIMHTB CMENIMBAET S3BIKOBBIE CHCTEMBI
HAMEpPEHHO, JMOO MO MPUYMHE OTCYTCTBHS HABBIKOB UX «COPTUPOBKU». Takum oOpazom,
(dbparMeHTBI JPYTOi S3BIKOBOI CHCTEMBI MOTYT HEOCO3HAHHO BKIIOYATHCS B Peub. BO3MOKHO
TaK)K€ WHTEHCUBHOE MpPHOOIIEHWE K KYyJIbType JApPYyroro Hapoja, 4To, B CBOI OYepelb
MPUBOJIUT K CMEIIEHUIO JBYX U O0Jiee SA3bIKOBBIX CUCTEMY [TaM xke].

CMmelieHue KOJOB CO3/13a€T KOHTPACT, BXOJUT B OIMO3MIMIO C AHTI0()OHHBIMU
JJIEMEHTAMHM TEKCTa, HE Hapyllas FapMOHMYHOCTb TEKCTOBOI'O MPOU3BEACHMS, €r0 CHOKET.
HecomMHEHHO, OrpOMHOE KOJIMYECTBO MHOS3BIYHBIX BKIIOUEHUN B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE
CBUJICTEIILCTBYET O HAMEPECHHOM aBTOPCKOM CMELIEHHMM KOJOB, Ui BOIUIOLICHUS 3aMbICIIa,
BOCCO3JaHus JACTAJIC CUTYallMM, IepeJadyd HAalMOHAIBHOTO KOJIOPUTA, NIPUAAHUN PEYEBOU
WHJIVUBHUIyAIN3allHA TJIaBHBIM IeposM. VMHOA3BIUHBIE BKIIOYEHUS SBISIIOTCA XapaKTEpHOM
YepTOil aBTOPCKOTO CTHJIS AHIJIOSI3BIYHBIX OU-KyJbTypalbHbIX mHcaTeneil. DeHomeH
A3BIKOBOTO CMEIICHHS B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE IIOMOTAET ONPENEIUTh 3aMBICEN aBTOpa,
1edb, KOTOPYIO OH IIPECIIEIOBal, HUCIOJIb3ysl T€ WJIA HHbIE WHOS3BIYHBIE BKpAILJICHUS,
NEPEKITIOUEHNS Ha JIPyTHe sI3bIKH, UTO B CBOIO OYepe/lb, CBI3aHO C aBTOPCKUM OMIIMHTBU3MOM.
XynOKECTBEHHAsi KapTHHA MHpa MHCcaTeNsl CKIAABIBAETCI M3 €ro COOCTBEHHOTO
MHUPOBO33peHUs, (POPMHUPYEMOro B paMKax pOIHOM U APYTUX KYJIbTYpP, KOMIIOHEHTOM KOTOPOI
SABJISIETCS U SI3BIK.

2. TEOPETHYECKHI OB30P

AMEpHUKAaHCKUN y4YeHBIM WTaJbSHCKOTO mpoucxoxiaenue P. dano, coznatens
UHPOPMALIMOHHON Teopuu, BBel TepMuH “‘code-Switching”. Hopsexckuit yuensiii I'. Borr,
CIIEIUATIUCT IO KABKa3CKUM W OACKCKOMY SI3bIKAM TPEIOJIOKUI, YTO JaHHOE SIBJICHUE
OTHOCHUTCS HE TOJIbKO K 00JIaCTH JIMHTBUCTUKH, HO U TICUXOJOTUH, MOAUYEPKUBAs, YTO ITOMY
(eHOMEHY TIPUCYIIH ¥ SKCTPATMHTBUCTHYECKHE TpHunHbl [VOQt, 1954, p. 365-374]. TlepBrie
WCCJICJIOBAHMSI SI3LIKOBOT'O CMEIICHHS KaK JUHTBUCTHYCCKOTO SBJICHUS, HadYamuch B 70-¢ IT.
OmauM w3 miepBbiX Obul P. SIkoOcoH: «JIr0Ooi oOmMil KOj SBISETCS MHOTOTPAHHBIM W
MPEJCTaBIsIeT COOON HepapXMYecKyl0 COBOKYIMHOCTh pPa3jMYHBIX CYOKOJIOB, CBOOOJHO
BBEIOMpAEMBIX TOBOPSIIMMH B 3aBUCHMOCTH OT (YHKIUW ajapecara, OTHOIICHUN MEXITy
cobeceqHrKaMu U coobrenus» [Skobcon, 1978, c. 17].

Wzydenue mnpobneM OUITUHTBU3MA (S3BIKOBOEC CMEIICHHUE, MEPEKIIOYCHHE KOJIOB,
S3BIKOBAsi MHTEP(PEPEHIINS,, WHOS3bIYHBIC BKIIOUCHHS) TPAAMIIMOHHO paccMaTpUBacTCs B
€IMHOM  MEXJHUCLUUIUIMHAPHOM  B3aUMOJCHCTBUMU: KOTHUTOJIOTMH,  MpParMaTukH,
MICUXOJIMHTBUCTUKA U AP. U CIYXKUT HEOOXOAMMOW OCHOBOWM HJisl pemieHus mpobiem mpu
YCBOGHHH BTOPOTO s3bIka. [IpoGiieMbl mepeBoja, s3bIKOBast Cielu(prKa XyI0)KeCTBEHHOTO
TEKCTa TaKXKe COCTAaBIISIIOT €AMHBbIA uHTepdeiic. B Hacrosiel craTtbe paccMaTpuBaeTcs
B3aMIMOCBS3b SIBJICHHI «aBTOPCKUN OMJIMHTBU3M» M «S3BIKOBOE CMEIICHHE» Ha Marepuale
AHTJIOSI3BIYHOTO XYJIOKECTBEHHOTO0 TekcTa. Kak mpaBmio, OW-KyJIbTypaJIbHBIE MHCATETN
OWJIMHTBBI HMCIOJIB3yeT TPUEM S3BIKOBOTO CMEIICHHS ISl BBIMOJHEHUS OIPEICICHHBIX
GyHKIUH, TpU CO3MaHUM PA3HOSI3BIYHBIX PEUEBBIX CHUTYyallMil, Mepeaud HalUOHAIBHOTO
KOJIOPHTA, JUIS CO3JJaHMS ONPEICICHHON aTMOC(EpHI O CIOKETY, B KAUeCTBE IMPATHIECKOTO
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CpeICTBa, a TAaKKe YKa3blBalOT Ha IMepeMeHHylo (opmy auckypca. HuauBuayanbHOe
aBTOpCKOe JBysi3bluMe (OWMIMHTBU3M OOHapyXuBaercs B Ouorpadud U HACIEAUN)
paccMaTpUBaETCs KaK PasHOBUAHOCTD JBYSI3BIYMS C TOUKU 3PCHHS XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa,
a TaKKe ¢ MO3UIUH JINTEPATypPHOT0 KOHTEKCTa OMIIMHTBaIbHOW JJMUYHOCTH MUCATEIS.

B xonumenumun A.JI. Ileeituepa u JI.Lb. Huxonbckoro Hamen OTpakeHHE
COLMOJIMHTBUCTHYECKUH MOAX0] K (PEHOMEHY «OMIIMHTBH3M». YUEHBIE pacCMaTPUBAIOT ITO
SBIICHHE KAaK «COCYIIECTBOBAHWE IBYX S3BIKOB B PaMKaX OJHOTO M TOTO K€ PEUEBOTO
KOJUIEKTHBA, UCIIOJIb3YIOIIErO 3TU SI3bIKM B COOTBETCTBYIOIINX KOMMYHHKAaTHUBHBIX cepax B
3aBUCHMOCTH OT COLIMAILHOW CHTYyallMH W JAPYTruX napamerpoBy» [Bumnesckas, 2001, c. 3].
SI3BIKM peau3yloTCsl B TOM WIIH HHOM SI3BIKOBOM KOJIJICKTHBE. SI3bIKOBOM KOJUTEKTHB (Speech
community, mo JI. baymbuiay) — 3To «rpyIimna Jroei, B3anMOACHCTBYIOIIUX MOCPEICTBOM
peun. Bee Tak Ha3pIBaeMble BhICIINE (DOPMBI JEATETLHOCTH YEJIOBEKA, TO €CTh CIICIU(PHUECKIE
JUISL HETO BUJBI IESTEITBHOCTH, TOPOXKICHBI TECHBIM COTPYIHHYECTBOM MEXKy OTIEIbHBIMU
JIOJbMH, KOTOPOE Mbl Ha3blBaeM OOIIECTBOM. SI3bIKOBOM KOJUIEKTMB — 3TO Hambosee
3HAYUTENbHAs M3 COLUAIBHBIX S3BIKOBBIX TIPYMIUPOBOK, B KOTOPOH T.H. S3BIKOBOE
COTPYAHUYECTBO OCYIIECTBIISIETCS C TIOMOIIBIO S3bIKA. SI3BIKOBBIE pa3iMyusi BHYTPH OJTHOTO
KOJUIEKTUBA MOTYT OBITh HE TOJIBKO TPAAUIIMOHHO TEPPUTOPUATILHBIMU U COLIMATILHBIMU, HO U
KacaThCs BOIIPOCOB Pa3IM4Mii B MHTEHCUBHOCTH oOwmeHus» [biaymdunn, 2002].

[Tpodeccop A.Jl. IllBeiinep pasrpaHHYUBAET TMOHSATHS «SI3BIKOBOM» W «PEUCBOI»
KOJUICKTUBBI. SI3BIKOBOM KOJUIEKTHB OIpPENENsIeTcs] UM KaK «COBOKYIHOCTh COIIHAIbHO
B3aMMO/ICHCTBYIOIINX MHAMBUIOB, OOHApPYKUBAIOIINUX OINpPEIEIEHHOE €IMHCTBO S3bIKOBBIX
NPU3HAKOB, B TO BPEMsI KaK pe4eBOil KOJUIEKTUB (COBOKYITHOCTD JIUII), OTIMYAETCS OT APYTUX
HE MHBEHTApEM SI3bIKOBBIX €JMHMII, a UX aKTUBHBIM HCIIONb30BaHueM B peun» [llIBeiinep,
2015, c. 71]. danee oOpaTiMcs K ONPEACTICHUSIM «PEUYEBOM M A3bIKOBOM 0OIIHOCTH. PeyeBas
OOIIHOCTB — «TPYNIUPOBKA HHIUBUI0B, OCHOBAHHAs HA OOITHOCTH KaKOT0-TH00 COIIMATIbHOTO
WIA COIUAIIbHO-IEMOTpapUyeckoro mpu3HaKa W OOHApYKUBAIOIIAs EIUHBIH KOMILIEKC
peueBbIX 3aKOHOMEPHOCTEH, T. €. 3aKOHOMEPHOCTEH HCHONB30BaHUA sI3bIKa. SI3bIKOBas
OOIIHOCTh — CXOJAHAs TPYNIHUPOBKA, OOHApYXHUBAIOLIAas EAMHBIA KOMIUIEKC S3BIKOBBIX
NIPU3HAKOB, OOIIMII WHBEHTAPh S3BIKOBBIX EIMHUI], OONIYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY» | T.II.
[[seitep, 2015, c. 71].

WNHoe  ompenerneHue  sA3bIKOBO20  KOMIEKMuUea  HAaXOAUM B CIIOBape
conpoauHrBucTHUeckux  TepmuHoB  dic.academic.ru:  «CoOBOKYIHOCTh  WHIMBHJIOB,
oOHapyXHUBaroLIasi ONpPEICIIEHHOE EAUHCTBO S3bIKOBBIX IMPU3HAKOB M OTJIMYAIOMIASCS OT
JIPYTUX SI3BIKOBBIX KOJUIGKTUBOB HMHBEHTApPEM SI3bIKOBBIX eauHull [OuHnaiH-clioBapu u
sHIMKIoNEe UM |. TepMUH s2361K06801 KOJIeKmMuU6 HEUTPAJICH B OTHOIICHUH TaKUX MPU3HAKOB,
KaK pa3Mep U SKCTPAIIMHIBUCTUYECKass OCHOBA 00benuHeHus. B psae ciydyaeB onHa U Ta ke
COLIMOJIMHTBUCTHYECKAs] €MHULIA, HAIpUMeEp, KOJJIEKTHUB HOCHUTENIEH IOBOpa MIIM JHAJeKTa
MOYET PacCMaTPUBATHCS M KaK SI3bIKOBOH, M KaK peYeBON KOJIJIGKTUB B 3aBUCHMOCTH OTTOTO,
YTO SBISIETCS MPEAMETOM aHaju3a: S3bIKOBas CTPYKTypa, MCIOIb3yeMas JaHHBIM
KOJUUIEKTUBOM KOMMYHMKATHUBHAs CHCTEMa HJIM JK€ pean3alus 3Tol CTPYyKTypsl B peur. B 1o
BpeMsl KaK, CMeWlaHHblll S3bIKOBOU KOJIeKMU8 — HEOAHOPOJEH IO CBOEMY 3THHYECKOMY
COCTaBY M €T0 YICHBI SIBJISIFOTCSI HOCUTENISIMU Pa3HBIX S3BIKOB.

BunuHrB cMemmBaeT sI3bIKOBBIE CHCTEMBl HAMEPEHHO, JIM00 O MPUYHUHE OTCYTCTBUS
HaBBIKOB UX «COPTHPOBKM». Takum 00pazoM, (pparMeHTHl JPYroi sI3bIKOBOM CHCTEMBI MOTYT
HEOCO3HAHHO BKJIIOYATHCS B pedb. BO3MOXKHO Takke WHTEHCHBHOE TPUOOIICHUE K KYIbTYpe
Jpyroro Hapoja, 4To, B CBOIO OuYepe]b MPUBOAUT K CMEIICHUIO JBYX M 0ojee S3bIKOBBIX
CHCTEM B OIPEICTICHHOM SI3bIKOBOM KOJIJICKTHBE.

Ilo cymectBy, coO3HaHHWE  SBIETCA  CBOMCTBOM  MO3ra,  OTPaKaroIIEro
NEHCTBUTENFHOCTh B HJACAIBHBIX O0pa3ax (UyBCTBEHHBIX M JIOTUYECKHX), KOTOpPBIE
BBIPA)KAIOTCS B A3BIKE M CIYXAaT PETYJSATOPOM YeIOBEUECKOH JesTenbHoCcTH. VcenenoBanue
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A3BIKOBOTO CO3HAHMS NPEAIIONIAracT U3y4YeHHUE S3bIKOBOTO MaTepuasa, IIpu KOTOPOM SI3bIK U
pPEYEBYIO ACATEIBHOCTD PACCMATPUBAIOT B KAYECTBE OTPAKEHUSI MEHTAIIBHBIX IIPEICTaBICHUN
A3BIKOBOI'0 KOJUICKTHBA.

SI3BIKOBOE CO3HAHME MPEJACTABIAET CAMyH BaXHYIO CTOPOHY (DYHKIIMOHAIBHO-
IICUXOJIOTUYECKOW  COCTABIAIOIIECH 4YENIOBEKA, IIOAYEPKUBACT 3HAYEHUE BHYTPEHHUX
MICHXOJIOTUYECKUX U HMOILMOHAIBHBIX COCTOSHUHM, CO3HAHUSA CyObEKTa, MPU MCIIOJIb30BaHUH
A3bIKa, pPEUYM YCTHOM M NUChbMEHHOW. JlaHHBIH TepMUH OOBEAMHSET, CIUBAET IJIABHbIE
COCTABJISIIOLIUE PEUEBOM ACITEIBHOCTH YEIOBEKA: MCUXOJIOTHYECKOIO U JIMHIBUCTUYECKOTO
KOMIIOHEHTOB. SI3BIKOBO€ CO3HAHME IPEACTABIAETCAd M KAK JIMHTBUCTHUYECKAas IPOCKIUs
OBITHS, KOTOPYIO YEJIOBEK COXpaHseT Ha MPOTSHKEHUM BCell CBOEH KM3HU, OPUEHTHUPYSCHh B
OKpPYXKalOIlleM IIPOCTPAHCTBE M COCTABIIAs OCHOBY S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa. AHamu3
pPa3iIMYHBIX TPAKTOBOK TEPMHMHA «A3BIKOBOE CO3HAHUE» I103BOJIAECT BBIACIUTH XapaKTEPHYIO
4yepTy, OObETUHSIOUIYIO ONpEAETeHHs, JaHHbIE JIMHIBUCTAMH-KOTHUTUBUCTAMHU. SI3bIKOBOE
CO3HAHME — 3TO MEXaHU3M, OPraHU3YIOLIMHA MBICIUTEIbHYIO JESITEIbHOCTh HHANBHIA, 4 TAKKE
IpeCTaBISIOMuUN (HopMy OTpakeHHs COBOKYITHOCTH €ro 3HaHuil. MccnenoBaHus S3bIKOBOTO
CO3HaHHUsI HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCSTCS C MCCIIEIOBAHMAMHU KapTUHBI MHPA, YTO B CBOIO
ouepellb, B HAy4YHOH JINTEPAType HHTEPIPETUPYETCA KaK «CI0XKHOE, MHOIOYPOBHEBOE
oOpa3zoBaHHe, B KOTOPOE HApsAy C HAyYHBIM, MOHATHIHBIM 3HAHUEM, BXOJST PEIUTHO3HBIN
OMBIT, BUPTYaJbHOE IIOCTPOEHUE HCKYCCTBA, HJCOJOTHS, a TaKKe TIIyOMHHBIC IJIACThI
MHU(OJIOTHUECKOI0 U KOJUIEKTUBHOTO OECCO3HATEIBHOIO».

Hduns 3. Cemupa u ero ywyeHuka b. VYopda ocoOblif uHTepec mpeacTapisiia
JMHTBUCTUYECKAs ajanTalus K oocrositenbcTBaM. JIMHIrBUCTHYECKas TUIIOTE3a, Ha3BaHHAs B
UX 4YECTh, OTPaKaeT IPEACTaBICHHE O TOM, YTO PA3HBIC A3BIKM CO3JAI0T PEAIBHOCTH II0-
pazHOMy. JlaHHBIM apryMEHT 3aKJIF0YACTCs B CIIEAYIOLIEM: SI3bIK OIIPENEIIAET TO, KaK Mbl BUIUM
Y BOCHIPUHMMAEM MHUP; SI3bIK MOXKET BJIMSTH Ha HAIIM IPUBBIYKM, 00pa3 MblieHus. Teopun
00 M3y4eHHH BTOPOrO sI3bIKa, KaK U TEOPUH 00 OBJIAZACHUU POJHBIM SI3IKOM, MO/Ipa3yMeBaroT
Y KOTHUTUBHBIN MOJXOI.

B JMHrBHCTHMKE BBIIEISIIOTCS Pa3HOOOpPA3HbIE TUIIBI HCIIOJIB30BAHMS  SI3BIKOB
JBYSI3BIYHOM  JIMYHOCTBIO,  XapaKTEPU3YIOIIMXCA  PA3JIMYHBIMM  TUIIAMH  MO3TOBOM
JesTeNbHOCTH. MHOTHE yUeHble 3aHUMAOTCSl IPOOJIEMOM SI3bIKOBOTO CO3HAHUS OMJIMHITBOB U
IBITAIOTCS OTBETUTH HA BOIPOC, CYHIECTBYIOT JH (DYHKUIHMOHAJBHBIC PAa3JInYMs B CO3HAHUH
MOHOJIMHTBOB U OMJIMHI'BOB Ha KOTHUTHUBHOM YPOBHE.

KornutuBHble HcCcrenoBaHUs OWJIMHIBM3MA CBsI3aHBl C M3YYCHHMEM XapakTepa
MBICIUTEIbHOM ~ €ATENbHOCTH JIBYSI3BIYHOTO MHIUBUAA. Kak u3BECTHO, OOBEKTOM
KOTHUTUBHOMW JIMHTBUCTHUKU SIBJISIETCS SI3bIKOBOE CO3HAHME WM «MEHTAIbHAsl CTPYKTYpay,
KOTOpasi ONpeAeIIseT A3bIKOBOE NOBEIeHUE. | 0BOpAIINI Ha POTHOM SI3bIKE UHAWBUJ HE IPOCTO
BiajieeT (aKkTaMM S3bIKa, KOTOPHIE MCIIONB3YIOTCS B PEYEBOM OOIIEHHM, HO M oOnajgaer
3HAHUEM TIPABUII TTOJB30BAHUS STHMHU (DaKTaMH, a TAK)KE UCXOIHBIMU NPUHITUIIAMU JICHCTBUS
3THUX MpaBWiI. B MpICIUTENbHON AESITENBHOCTH OMIIMHIBA, FOBOPALIETO HA HEPOAHOM SI3bIKE,
(axThl fA3bIKAa M MpaBWIIA IMOJB30BAHHUS MMHU HAXOJATCS B HECKOJIBKO MHBIX OTHOIICHHUSX.
IlockosbKy B yKa3aHHOM JIMHIBUCTUYECKOM CHUTyallUW WHIWBHUAY NPUXOANUTCA MBICIUTH U
BBICKA3bIBaTh CBOM MBICIIM Ha HEPOJHOM JUIl HETO s3bIKE, IPHOOPETEHNE UM 3HAHUS S3bIKA U
Croco0OB Mepeiauyn JIMHIBUCTUYECKON MH(pOpMALUU ABISETCS BaKHBIM B MOCTH)KEHUH UM
HOBOT'O MHUpa (MUpPa Uy>KOTO SI3bIKa M UY>KOH KyJIbTYpbl) U BBIPAOOTKE COOTBETCTBYIOIIETO
peueBoro nmoseaeHus [Burnesckas, 2015, c. 3].

Bce HOpManbHBIE €T K paHHEMY BO3PACTy JOCTaTOYHO XOPOILIO BBIYYUBAKOT CBOM
NEPBBIN S3BIK; y4aTCsl BTOPOMY U mocienyromuM. OlHaKo 3TOT Mpolecc MOoApa3yMeEBAET U
COLIMAIbHBIA KOHTEKCT. JIJIs1 MHOTMX MHJIJTMOHOB JIFOAEH, T€X, KTO AEHCTBUTEIBLHO CTAHOBSITCS
OU- WIN MHOTOSA3BIYHBIMU, COLUYM SIBISIETCS OTPOMHBIM MOTHBATOPOM, ONpPEAEISIOIINM
CTENEHb Pa3BUTHSA SA3BIKOBOM KOMIIETCHIIUU.

52 Juckype npodeccronansHoi kommyHIKanuu Ne2-1, 2020



E.A. Denisova Research article

Kaxnpiii  demoBek  oOmamaer  0a30BOM  CHOCOOHOCTBIO — pacCHIUpPSTh  CBOM
JUHTBUCTUYECKUN KPYyro3op. McTopuyecku CloXKuiIoCh Tak, YTO YPOBEHb BIAJACHUS S3bIKOM,
0COOEHHO cpey MPEACTaBUTENEH COLUATBHON SIUTHI, A1 KOTOPBIX JOMOTHUTEIBHBIN S3BIK
WJIY J1Ba BCET /1A SIBJISIFOTCSA HEOTHEMIIEMOM YacThIo UX *U3HU. K mpumepy, /1. MunbToH cunrai,
YTO MHOTOYHCIICHHBIC SI3bIKOBBIE (PIIFOCHCHI CaMU MO ce0e HEe MOTYT 3aMEHUTh TTyOHMHHBIE
3HaHwus; a Mo MHeHUIo C. batnepa, uem OobIie S36IKOB 3HAST YEIIOBEK, TEM OOJIbIIE OYCBHICH
€ro TajaHT.

SI3bIK HEe MPOCTO COIMAlleH WM MCUXWYEH, OH — (PU3MOJOTHYEH; ero cyOcTaHIIus
colyanbHa. JTa MBICIb BbIpakeHa B U3BECTHHIX clioBax Kapia Mapkca o TOM, 4TO SI3bIK — 3TO
JIEHCTBUTENLHOE CO3HAHUE, 00BEKTUBHO-TIPEAMETHAS IPUPOJIa CO3HAHUS, €TO TeHEeTUYECKas U
(byHKIIMOHATbHAS CBA3B C COLIUATILHOM IeATEIbHOCTHIO YesioBeKa. TakuM 00pa3oM, ABYyS3bIUUe
(1 MHOTOSI3BIYME) BCE IIMPE PACIPOCTPaAHSETCs B COBpeMeHHOM mupe. [Ipu 3TomM coBmMecTHOE
(YHKIIMOHUPOBAHUE PA3HBIX SI3BIKOB B OJIHOM COIMYME XapaKTEePU3YeTCsl MPOTUBOPEUNBBIMU
teHaeHuussMu. C OAHON CTOPOHBI, BO3pAcCTaeT O00bEM KOMMYHHUKAIMM Ha Ka)XIOM S3bIKE,
pacuIupsIOTCcs UX coluaibHble GyHKImHU. C Ipyrol CTOPOHBI, HIIET MPOIECC, aHATOTHYHBIHA
CTUIMCTHYEeCKOW  muddepeHnnanyi  s3bIKa B OJHOS3BIYHOM — CUTYyallMU:  SI3BIKU
b depeHIUpYOTCs B (YHKIIMOHATBHOM OTHOLIEHUH. Takas KOOPAUHUPOBAHHOCTH S3BIKOB,
OTHONIICHHUS] B3aMMHOW (DYHKIMOHAILHON JOMOJHUTENHHOCTH B paMKax COIIMyMa
CIIOCOOCTBYIOT TPEBPAICHHUIO JBYS3BIYHMS B €IWHYIO (YHKIMOHATBHYI) CHCTEMY, 4YTO
00yCIIOBJIMBAET 11€7ec000pPa3HOCTh U YCTAHABIMBAET YCTOMUNBOCTD JABYS3BIYHBIX CUTYAIIUH.

KonTakTupyromue s3Ik U3MEHSIOTCS: 1) Ha COLIMONMHTBUCTHYECKOM YPOBHE — Kak
B3aUMO/ICUCTBUE PA3HOS3BIUHBIX COIUYMOB, T.€. KaK OMPEICICHHYIO SI3bIKOBYIO CUTYAIIUIO; 2)
Ha TICUXOJMHTBUCTHUYECKOM YpPOBHE — KaK HWHJAWBUIYaJbHOE ABYSA3bIUME (KaKOH-TO 4YacTH
TOBOPSIINX); 3) HA TUHTBUCTUYECKOM YPOBHE — KaK CMEIIEHUE, B3aUMOIIPOHHUKHOBEHHE JIBYX
CaMOCTOATEIIbHBIX (CAMOJIOCTATOYHBIX ) SI3BIKOBBIX CUCTEM.

B 3aBucuMocTM OT TOro, B Kakoil Mepe OWIMHTB BJIaJIe€T JBYMS S3bIKaAMH,
WHAUBUAYAIbHOE JIBYS3bIYME MOXKET ObITh CUMMETPUUYHBIM (00a s3bIKa YENOBEK 3HAET B
paBHOI Mepe) WM aCHMMETPUYHBIM (OJMH SI3BIK U3BECTCH 4YEJIOBEKY B OOJbIIEM 00BheMe,
JIpyroi — B MEHbIIEM). ACUMMETPUYHOE JIBYSI3bIuKe OoJiee pacCpOCTPAHEHHBIH ci1yyail (kak u
HecOaTaHCUPOBaHHbBIE S3BIKOBBIE CUTYAIIUHN).

B 3aBucuMocTH OT TOro, Kak (PYHKIMOHUPYIOT JBa SI3bIKA B PEUYEBOU JEATEIHHOCTH
OWIMHTBA, pPa3IUYaOT [BYS3BIUYUE aA8MOHOMHOEe W coémeujenHoe. Ilpu aBTOHOMHOM
JBYSI3bIYMN OUITMHTB CTPOUT PEUEBOE BHICKA3BIBAHUE HA KAXKIOM SA3BIKE, UCIIOIb3Ysl S3bIKOBHIC
CpelCTBa TOJIBKO COOTBETCTBYIOLIETO sI3bIKa. [IpU COBMEIIEHHOM JABYSI3bIYMHM pEYb HA TOM
S3bIKE, KOTOPBIM YEJIOBEK 3HAET XYXKe, CTPOUTCS C MCIOJIb30BAHUEM CPEICTB TIEPBOTO
(OCHOBHOT0) SI3BIKA.

BunMHrBM3M MOKHO paccMaTpuBaTh U B CBA3U C XY/JO0KECTBEHHBIM TEKCTOM, B
KOTOPOM OJIMH W TOT K€ MHAWBHUJ aJIbTEPHATUBHO HCIOJIB3YET JBa WK Oojee si3bIKoB. C
JMHTBUCTUYECKOW TOYKU 3pPEHHUS, JIBYS3bIUME XapaKTEpU3yeTcs CIeAYIOUMM 00pa3oM: Mo
CTETIeHH JABYS3BIYMS (HACKOIBKO TOBOPSIIIHIA SBISETCSI OMIIMHTBOM); 10 COITUAIBHON (DYHKIIUU
(moueMy pedeBOil aKT COBEpIIaeTCs 3/IeCh M celdac Ha sI3bIke A, a He s3bIke B; 110 S3b1K0BOM
cuTyauuu (MpU KakUX YCIOBUSAX TOBOPSIIMN TEpeKiIrodaeTcss ¢ A3blka A Ha s3blk B; 1o
uHTep(epeHITNH (HACKOIBKO S3bIKH PA3TMUYMMBbI U HACKOJIBKO OHH CMEIIMBAIOTCS.

[Tpuarmas BO BHUMaHUE (aKT «yX0Ja» B UYXKYIO S3BIKOBYIO CHUCTEMY, T.€. CMEHY
SI3bIKA, CYUTAEM BO3MOJKHBIM 3aMEHUTh TEPMHUH «OWJIMHIBY» Ha «TPAHCIUHTBY. [IpranHbI
TPAHCIMHIBU3MA pa3nuyHbl. Cpeu HUX: JTUYHBIC JUHTBUCTUUYECKUE U KYJbTYPOJOTUUECKUE
MPUCTPACTHS; TOTPEOHOCTH O0JIee ITUPOKOTO CAMOBBIPAYKEHUS (B YACTHOCTH, CIIOBAPh MAJIBIX
HapoJIOB, KaK MPAaBWIO, YCTYMAaeT JIEKCHYECKOMY 3aracy BEIMKHX) U CaMOYTBEPXKICHUS
(BO3MOXKHOCTh TMOJYYUTh HW3BECTHOCTh 3a IpPEIeiaMd CBOEr0 93THOCA); BBIHYXJICHHAs
OMUTPAIHS 110 MTOTUTUIECKIM, YdKOHOMUYECKUM U APYTUM COOOpaskeHusIM; opMa poTecTa u
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JpyTHE.
TpaHCAMHTBU3M KJIACCU(DUIIUPYIOT B COBPEMEHHON TMHTBUCTHUECKOM TUTEpaType Kak

IIOJIHBIA M HENOJHBIM. B mepBom ciydae roBOpsALIMH WM, HAIpUMeEp, MHUCATeNb B
JUTEPaTypHOM TBOPYECTBE U B MMOBCEAHEBHOMN JKU3HU OTKA3bIBAETCS OT POAHOIO SI3bIKA, a BO
BTOPOM — TMEpPUOJMYECKH K HEMy BO3Bpamiaercs. TakuM o0pa3oM, HWHAWBHIYaTbHBIN
OWJIMHTBU3M MEPEXOUT B HOBYIO KaT€TOPUIO — TPAHCIMHITBU3M, YTO SIBJISIETCS JBUKCHUEM B
HaIpaBJeHUU K 0oJiee MPECTHHKHOMY SI3BIKY / KyJbType M HHMKOTJa HA000pOoT. Y aBTOPOB
OUKYJBTYpalbHBIX XYyI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, KaK MIPaBUIIO, €CTh BpeMsl Ha BHIOOP SI3bIKOBOMA
(OpMBI BEIPAKEHUS, TOITOMY OHH CTPEMSITCS IOHECTH CBOU MBICITH U YyBCTBA JI0 YATATEIS B
HanOonee »HpdexTuBHOW (opme, MpuUBIEUYp BHUMAHHE W JIOCTABUTH ACTETHYECKOE
YI0BOJIbCTBHUE.

Peur ummer o0 »crermyeckoil (MOITUYECKOM) (YHKIHMH, KOTOpas 3aKIIOYaeTcs B
MepEeHOCe aBTOPOM aKLIEHTa € TOr0, 0 YeM FOBOPHUTCS, Ha TO, Kak 00 3TOM roBopuTtcs. B 1ienom,
MPUEM S3BIKOBOTO CMEIICHHUS B XYJI0’KECTBEHHOM JIMTEpaType UCHOIB3YETCsl C HAMEPEHHEM
CO3/1aTh SIPKHM, BBIPA3UTENBHBIA CIMOCOO penpe3eHTanuu. [7laBHOE OTIUYHME TaKOro
SI3BIKOBOTO (pEHOMEHA OT JIPYTUX JTMHTBUCTHUECKHUX SIBIICHUM, XapaKTEPU3YIOIINX CUTYAIHIO
MHOTOSI3bIUMS B TOM, YTO OHO MOXXET pPacCMaTpUBaThCA KaK KOMMYHUKAaTUBHAsl CTpaTerus B
peun OununHrBa. llparmatuueckas 0COOCHHOCTh KOJOBOTO MEPEKIIOYCHHS 3aKII0YaeTCs B
CO3HATEJIbHOM JEWCTBUHU, NMPECICIOBAHUN OIPEACICHHONW LIENU MPU NEpexoAe Ha APYyroi
A3BIK, CIIOCOOCTBYIOLIETO OMPEACIICHHOMY KOMMYHUKAaTUBHOMY aKTy. [Ipu mepexintoueHuu ¢
OJIHOTO f3bIKa Ha JPYrod TOBOPSALIUMN JEMOHCTPUPYET CBOE OTHOUIEHUE K pPa3In4yHbIM
KOMITOHEHTaM PEUEBOro akTa, HallpuMep K ajJpecary, CooOIeHuo, pedepeHTy. CriocoOHOCTh
K SI3bIKOBOMY CMEIICHHUIO TOBOPUT O BBHICOKOW CTEMEHU BIIAZICHUSI SI3bIKOM (SI3bIKaMu) U 00
oTpeeNIeHHOW KOMMYHUKAIIMOHHON KYJIBType YelloBeKa. JTa CIOCOOHOCTH JeNaeT OOIIeHHe
0osnee KOM(DOPTHBIM M 0O0ECIIEUYMBACT B3aWMOIIOHHMAHUE MEXIy IBYMS COOECEJTHHUKAMH.
BuiMHTBBI pactipeiensitoT UCMOIb30BaHNE SI3BIKOB, KOTOPBIMU OHU BJIAJICIOT, B 3aBUCHMOCTH
OT yCIIOBU OOIIIEHUS, IPUEM SA3BIKOBOT'O CMELICHUS BBOJIUTCS aBTOPOM JIJISl IPUAAHUS TEKCTY
AyTEHTUYHOCTH, JUTsl CO3JIaHMS KOJIOPUTA, AaTMOC(EPHI, BIICUATIICHUS HAYUTAHHOCTH U JIP.

9. XayreHn, M.A. boaysn ne Kyprens u Y. BaitHpaiix 0TMEUYarOT ICUXOJIOTUYECKUN U
COLIMOJIOTHYECKUN acTIeKThl BOSHUKHOBEHHUSI SI3bIKOBOTO cMelieHus. CieoBaTeNnbHo, JaHHOE
SIBIICHUE M3y4aeTCs, BO-TIEPBHIX, B COBOKYITHOCTH C DKCTPATMHTBUCTUYECKUMH (PaKTOpaMu
(dhopMHpPOBaHUS IBYSA3BIYHOMN JIMYHOCTH, OCOOCHHOCTAMHU (DYHKITMOHUPOBAHMSI SI3LIKOB B PEUH.
Bo-BTOpBIX, aHTPOMOJOTUYECKHUMH, 3THOTpaQUYECKUMH, TreorpapuuecKuMd W JIPYTUMHU
CMEXHBIMH C JIMHTBUCTHKOM JUCHUIUIMHAMHU, YTO JAa€T BO3MOXHOCTb BBIIBUTh U
MIPOAHAIM3UPOBATh 3aKOHOMEPHOCTH BO3HMKHOBEHHS H  HCIOJIb30BAaHUSA  SI3BIKOBOTO
CMEILIEHHUs B peur OMIIMHTBA.

3. PE3YJIBTATBI U OBCYXIEHUSA

PaccMmoTpuM siBI€HHE S3BIKOBOIO CMEIIEHHSI KaK IPUEM Iepeiady JIUHIBUCTUYECKOM
uHpopMaLuu B paboTax aHIJIOA3bIYHBIX OM- KYJIbTYpalbHBIX IUcarenell monuauHrsos /1. P.
®daynza u 3. bepmxecca.

JlocToBEpHO M3BECTHO, YTO OCHOBHBIMU TNepuoaMu ku3uu [[.P. daynza aHramiickoro
nycarens, pPOMaHHMCTa M 3CCEUCTa SBIIAIOTCSA: HU3yueHHEe HeMelKOoW U (paHIly3CKOi
mutepatrypel B Okcdopne, mpenogaBarenbckas naestensHocTs B T. Ilyarbe (®panums),
JUINTEIbHOE MpOXKMBaHWE B ['peluu M mpemnojaBaTelibcKas AedaTenbHocTh Ha 0. Crenec
(I'perust). Kpome toro, J[. @ayn3 akTUBHO 3aHMMAJICS MEPEBOAYECKON NEATEIBHOCTBIO C
(paHIy3CcKOTO S3bIKa. SI3BIKOBBIC YCIOBUS TAKOTO POJIA CIYXKAT Pa3BUTHUIO MOJMWIMHTBH3MA, B
HallleM ciyd4ae, THN OWIMHIBM3Ma MHcaTeNs OmpefenseM Kak cOallaHCUPOBAaHHBIM, T.K.
YPOBEHb BJIa/IeHUs] MHOCTPAHHBIMHU S13bIKAMH ObLT BHICOKUIN M MPUOIMIKEH K YPOBHIO POJIHOTO
AHTJIMICKOTO s3bIKa. Takue sIBICHUS KaK «aBTOPCKUN OMIIMHTBU3M», «S3BIKOBOE CMEIICHUEY,
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«KOJIOBOE TEPEKIIOYEHUE U «SI3bIKOBash MHTEPPEpEeHLHUs» JIErKO MPOCMATPUBAIOTCA B
HAITMCaHHBIX MM poMaHax, B yacTHocTu “The Magus” («Bonxsy»). JlaHHOe mpousBeneHue
SIBIIIETCSl aBTOOMOTPaUIHBIM M CTPOHUTCS HA BKJIFOYCHHUSX U3 (PPaHI[y3CKOTO U TPEYECKOTO
A3BIKOB B aHTJIMICKUI. BrimtoueHust Ha (paHIly3CKOM f3BIKE B TEKCTE (BCETrO ObLIO BBISBICHO
70 emuHMI, CpeaM HHX: JEKCHUecKue emuHuIisl (21), cmoBocoueranus (36), mpemmoxeHus
(13)), nanpumep:

“Oh merde”. She looked outraged. One day she came back with an expensive fountain
pen. “For monsieur” [Fowles, 2004].

He looked at the sores, and then at me, and shrugged. “Félicitations,” he said. “C’est...”.
“On va voir ¢a a Athénes. Je vous donnerai une adresse. C’est bien a Athenes que vous I’avez
attrape, oui?” | nodded. “Les poules la-bas._Infectes. Seulement les fous qui s’y laissent
prendre” [tam xe].

“Oui, un peu fade. Mais pas tout a fait sans charmes”. Impeccable accent; he could not
stop smiling [Tam xe].

BriroueHusi Ha TpedyeckoM s3bIKe B TEKCTe (Bcero 42 BKIIOYEHHS: JEKCHYECKUE
enunauLbl (29), cnoBocoueranus (2), npemioxenus (11)), cpenu HUX:

“Eis ‘ygeia sas, Nicholas. Sygeia”. But | had a strong suspicion even then that he was
drinking to something other than my health [tam xe].

“Kal’ espera”. “Pios eisai?” she wanted to know. “Pou pas?”’ The old Homeric questions
of the Greek peasant: Who art thou? Where goest thou? [tam »xe]

“Where is Mr. Conchis?” “Then eine mesa.” “He’s not in. Maria raised the envelope
again, but I still ignored it”. “Where’s he gone?” “Ephyge me ti varca.” Gone with the boat
[Tam xe].

“Sas efcharistoume, Maria. Dinner is served,” said Conchis [Tam xe].

AHTIUUCKHUN TIUcaTeNb, TUTEPATYPOBE, KOMIO3UTOP, MEPEBOTUMK U KYPHATUCT 3.
bepmxecc 3aHUMANCS MHCATENBCKOW MESTEIHHOCTHIO, YAaCTO MEHSSI MECTO JKHUTEIbCTBA.
Uranusa, Manbra, AMepuka, CoBerckuii Coro3 1 MOHaKo JTUIIb HEMHOTHE CTpaHbl, KOTOPbIE,
K IIPUMEpY, CTIM €ro JOMOM Ha HEONpeeleHHBIN meproj Bpemenu. J. bepmkecc Bianen
aHFHHﬁCKHM, PYCCKHMM, HEMCUKHWM, HCIIAHCKUM, HTAJIbAHCKUM, BﬁﬂJ’II/IﬁCKI/IM, SIIIOHCKUM H
MaJIaliCKUM SI3bIKAMH, 3aHUMAJICSI TIEPEBOAUECKON NMesATeNIbHOCThIO. Jl0OCTaTOYHO BCIIOMHHUTH
ero poman «3aBogHoi amenbcun» (“Clockwork Orange”), rme mucarens co3gaer
MCKYCCTBEHHBIH SI3BIK «HAJICAT» — CMECh PYCCKOTO, aHTJIMHCKOTO 1 aMEPHKAHCKOTO CIICHTa, Ha
KOTOPOM T'OBOPSIT T€pOU POMaHa.

Bﬂorpa(bnqecmde AAaHHBIC TMMO3BOJIAIOT C IIOJIHBIM OCHOBAaHUCM YTBCPKAATb, YTO
MPOXUBAHUE B PA3IMYHBIX CTpaHaX (S3BIKOBBIX KOJUIEKTHBAX) BJIEKIO K M3YYEHHIO JPYTHUX
A3BIKOB. DTO U OMpeAEsieT aBTOPCKOE MHOTOSI3bIUNE KaK PAaBHOIIEHHOE (110 YPOBHIO SI3bIKOBOM
KOMIETCHIIMH OWJIMHTBA), CHMMETPHUYHOE (TI0 XapaKTEepUCTUKE COLUATBHO-POJICBOM U
(YHKIIMOHAJILHOW paBHOIIPABHOCTH JBYX SI3bIKOB), aKTUBHOE (110 Mpeo0ialaloluM peueBbIM
HaBbIKAM U BHUJAM pPEUYEBOM JEATEIbHOCTH OWJIMHIBA), KOHTAaKTHOE, MPOTPECCHUBHO-
perpeccuBHOe (KaK XapaKTEpUCTUKA ITAlOB CMEHBI SI3bIKa), MCKYCCTBEHHOE (IO Crocoly
OCBOEHUS BTOPOTO 53bIKa, N0o3AHMM THIT). MHOCTpaHHbIMU s3bIKaMu O. bepakecc oBnaaen yxe
B 3pEJIOM BO3pacTe, €ro JETCTBO MPOILIO B MOHOKYJIbTypHOM oOmiectBe. B 1961 romy 3.
bepmxecc nmocetun coBerckuid JIGHUHrpaj, 4To B CBOIO OYEPE/lb, MOCIYKHUIO CIOKETOM ISt
pomana «Mexa mins menseaei» (“Honey for the Bears”). [lelictBue pomaHa pa3BHBaeTCs B
COBETCKOM HeHI/IHFpaHe. COOTBeTCTBeHHO, B JAaHHOM IIPOM3BCACHUN aBTOpP AaKTHUBHO
UCIOJNIB3YeT PyCCKUil s13bIK. Uncno BKIIOUEHU cocTaBmiio 127, cpeau HUX:

Paul didn’t want that, he wanted to get back to the ship and so kept saying, ‘Parakhod,
parakhod,” but the driver refused to understand Paul’s Russian [Burgess, 1963].

Paul took a small burning mouthful. ‘Za vashe zdorovye.” Yegor Ilyich sank a tenth of
the bottle. ‘Za vashe zdorovye’ [Tam xe].
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| bring red caviar, tin crab, ogurets in sour cream, black bread [Tam xe].

“Da da da da,” went the officer like a baby, laying comforting hands on Paul. Paul
joined the disembarkation [Tam xe].

“Narkotik,” persisted the customs-man; with confidence he said, coming out of it,
“Bagazh”. Distractedly they thanked him [Tam xe].

Chaika, chaika went the gulls, announcing that they were Russian gulls or chaiki [Tam
xel.

“Come on,” said Belinda, following the reek of his fresh papiros, “let’s go and get some
nice cool Soviet air. And see that man Stroganov.” [Tam xe].

JlaHHble MpUMepbl WIUTIOCTPUPYIOT CIydau HAMEPEHHOTO CMELIEHUS SI3BIKOBBIX KOJIOB,
[IPU MOMOIIU KOTOPBIX aBTOP MBITAJICS TOYHEE M300pa3uTh COBETCKYIO ACWCTBUTEIBHOCTh U
COLIMOKYJIBTYPHYIO OOCTaHOBKY, B KOTOPYIO ITOTIAJ TJIaBHBINA I'epoH.

Bce mnpezacraBieHHBbIE BBIILE MPUMEPHI S3BIKOBOTO CMEIICHHS, M HHOSI3bIYHBIX
BKJIIOUEHUH B YaCTHOCTHU, HOCAT IparMaTHueckuil xapakrep. [Iparmatuyeckass 0COOEHHOCTh
A3BIKOBBIX ~ CMEIIEHMH 3aK/II0YaeTcs B  CO3HATEIbHOM  JEMCTBUM, IPECIECIOBAHUU
OTIPENICTICHHOW IIeJIM TPU TIEPEXOjie Ha JAPYroi s3bIK, CIOCOOCTBYIOMIECH OIMpEaeIEeHHOMY
KOMMYHHUKATUBHOMY akTy. [IOMHMO 3TOro, MHOS3BIYHBIC BKpAILJICHHS MOTYT BBINOJIHSTH
(GYHKIUIO STHUYECKUX WU COLUATBHBIX HICHTU(UKATOPOB.

4. 3AK/IIOYEHHUE

Takum o0pazom, CMEILIAHHBIN SI3BIK XapaKTEPU3YETCs TE€HETUYECKOMN
HCOOHOPOAHOCTBIO CBOCTO JICKCHYCCKOI'O COCTaBd, CHMHTAKCHUYCCKUX U MOp(bOJIOI‘I/IquKI/IX
MojieJiel, BO3HUKAIOIINX TTPH BO3JICHCTBUHM KOHTAKTUPYIONIUX SI3BIKOB; 3TO T.H. «THOPHIHBIN
A3BIK», PA3HOBUAHOCTH KOHTAKTHOI'O #A3bIK4, K KOTOPOMY OTHOCHUM U SBJICHUC CMCIICHUA
s3pIKOBBIX KOJ10B (COde-switching, language alternation, language mixture, codes mixture),
JEMOHCTpHpyomee: 1) HEMOTHBHPOBAHHBIM Mepexoa OWIMHIBA B MPOIECCE PEUYCBOTO
06IH6HI/I$I OT OJHOT'O A3bIKa K APYIroMy, IIPHYCM I'paHUIld KOAOB MOXKCT IIPOXOIHTH OaXKE
BHYTPH TECHO CBSI3aHHOT'O CJIIOBOCOYCTAHHUS; 2) BHJ PEUCBOM CTpaTeruu (MOTHBHPOBAHHBIM
Mepexo/) B CUTyalluy OMJIMHTBU3Ma, TIPEITOIAralolIni XOpoIlee BiIaJiecHue 000MMU SI3bIKaMHU
U BBICOKHU YPOBCHb KOMIICTCHIOHWHW B 3dBUCHUMOCTH OT KOMMyHHKaTHBHOﬁ CUTyallul H
MOCTABJICHHOM 11eTH; 3) A3BIKOBOM MPHEM HAMEPEHHOTO CMEIICHHSI KOJOB B XY/I0KECTBEHHOM
TeKCTe OU-KyJIbTYpaJIbHBIX MUCaTeNEeH.
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THE MIXING OF LANGUAGE CODES
IN ANGLOPHONE POSTMODERN LITERATURE

Elena A. Denisova
Pushkin Leningrad State University (Saint-Petersburg, Russia)
denisovaea72@mail.ru

The study of the mixing of language codes on a par with linguistic and extralinguistic factors
that determine peculiarities of the equal functioning of two (or more) languages in a
communicative act or in a literary text, in particular an anglophone literary text, is studied at
the interdisciplinary level and is relevant. Traditionally, the phenomenon of mixing language
codes is considered as a separate aspect of language interactions, as well as in the context of
such linguistic phenomena as: borrowings, interference, bilingualism, diglossia, code
switching, etc. The interest of linguists to language mixtures arose in the middle of the 20"
century. This is evidenced by works in the field of structural phonology theory, information
theory, bilingualism theory, considering successfully coexisting language systems (two or
more). In linguistics, as in the other interdisciplinary studies, today debates about the nature of
bilingualism and the prerequisites for its occurrence take place. Traditionally, bilingualism is
considered to be a forced phenomenon arising from the established use of two languages in
society. However, we emphasize that the so-called tradition of using several languages in
speech is not always present in society, unlike the Anglophone postmodern literature of the last
century, where the presence of language mixtures (foreign language insertions) is one of the
characteristic features. The key issue of this article is the Anglophone literary text created by
bilingual bi-cultural writers using the strategy of language mixing (code switching) not only as
a language game, but also as a full-fledged linguistic phenomenon, the mechanism of
interaction of components of language insertions, demonstrating a certain style, cultural way of
portrayed social and linguistic environment.
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The aim of the study is to analyze the language and speech activity of the characters of a certain
language group on the material of the Anglophone literary text.

Keywords: bilingualism, bi-cultural, language interference, code switching, code mixture,
foreign insertions, writer’s individual style.
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